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JIITEPATYPO3HABCTBO
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BEPE3HIKOBA Haranis

CTbOB 4K METO/I BUABJIEHHSA KOPIHHOI
INEHTNYHOCTI Y TBOPYOCTI IIEPMAHA AJTEKCI

AHoTamis. Y cTaTTi JOCHIIKYETHCS MicIle TyMOpY, CThOOY Ta KiT4y B TBOPUYOCTI Cy4aCHOT'O KOpiH-
HOTO iHIiaHCchKoro muchMeHHuKa [liBHiuHOT AMepuku [llepmana Anexci (Sherman Alexie) gk Mapkepy
1H/11aHCBKOT 1IeHTUYHOCTI. OKPECTIOETHCS BAKOPUCTAHHSI TAKOTO A1OBOTO IHCTPYMEHTY, SIK CTOO Ta KiT4Y
JU1s1 60pOTHOM 3 TIONITHKOIO Ta KYIETYPOIO MEHHCTPUMY 32 BH)KUBAHHS Ta 30epekeHHsI KOPIHHOTO HAPOAy
pesepsauii Kep 1’ Annen (Coeur d’Alene). YV cTarTi aHami3ylOThCs Ta HABOJATHCS TEKCTOBI MiATBEPIKEH-
HSl BUKOPHCTaHHS CThOOY Ta KiT4y MOJIOAMM KOPIHHMM MOKONIHHSAM Ha mpukiani HoBenu lllepmana
Anekci «Ocb, mo 3HaunTh ckazatu Penikey (That is What It Means to Say Phoenix, Orizona) i3 30ipku
«Omunokwuii Peftnmxep 1 Tonto B Kynaunomy 6oto Ha Hebecay» (The Lone Ranger and Tonto FistFight in
heaven) ta cuenapito 10 ¢inemy «IumoBi curnanm» (Smoke Signals).

KurouoBi ciioBa: izeHTHuHICT; KOpiHHI kuTeni [liBHIYHOT AMEpUKH; TYMOp; ipOHisl; CThOO; KiTd;

JiTepaTypa KOpIHHUX aBTOPIB.

Beryn. AKTyanbHMM JKUTTEBHM TNHTaHHSIM
Ul KopiHHOTO HaceneHHs lliBHIYHOaMepHKaHCH-
KOTO KOHTHHEHTY € 30epeXeHHsI iCTOpii pO3BHUTKY
KYJBTYp Ta MiQiB K yHIKaJIbHUX MapKepiB MioT-
BOpUOCTI # icTopii koHTHHEHTIB. CTpiMKUI pO3BU-
TOK TEXHOJOTIH ABAaIUATOTO CTOPivYsl CYTTEBO
BIUIMHYB Ha HaLliOHAJbHY 1ACHTHYHICTh KOPIHHHX
naponiB IliBHiunoi Amepuku. JlocnigHuku Hario-
HaJbHOI 1JEHTHYHOCTI BKa3ylOTh , L0 «KpH3a
HAIlOHAJBHOI 1JEHTUYHOCTI Mae€ I[I00aILHUN
XapakTep, CIPUYMHEHHH I7100aji3alielo eKOHOMi-
KM, ypOaHi3ali€ro, pi3KUM BUTKOM PO3BUTKY TpaHC-
MOPTY 1 KOMYHiKaliid, Mirpamieto HaceJICHHS TOLO»
[10, c. 238]. llIBuaKOMIMHHUN pyX JIONCTBA HECeE,
KpiM Cy4YacHUX «KOPHUCHHUX» JOCATHEHb JJIs
«TIOKPAIICHHS» KUTTS, LIe 1 3arpo3y HalllOHAJIbHIH
1IEHTUYHOCTI, OCKIJIBKHU CIIPUSIE BTPATaM «BOJIOIIH-
HSD» 1 HEIOTOPKAHOCTI 3eMelb KOPIHHUX LUBiJi3a-
Lif, a TakoX 3HUIICHHIO HA3aBKIH YHIKaJbHOT
¢nopu Ta ¢ayHH, ONpUTAMAHHUX LUAM 3EMIIIM.
A KOpiHHI aMepUKaHIl «HACTUIBKU HE BiAPUBAIU
cebe Bix Hei, 110 BBakamu cebe ii yacTHHOO» [9,
c. 246]. Brpara xopeHiB Ta 3B’S3KIB 13 3eMJICIO
MPSIMO OB’ sI3aHa 13 100aIbHOI0 TeHICHIIIEI0 BTPa-
TH cBO€i icTopii Ta Kynsrypu. B CLIA, 3rigno 3
MePenrcoM, 3aIMLIIMIIOCH JIMIIE MiBTOpa BiICOTKA
MIPEACTaBHUKIB KOPIHHOTO HACEICHHS! KOHTHHEHTY.

Jis mpoOyaKeHHs JIIOICHKOT CBIZIOMOCTI Taki
KopiHHI nucbMeHHMKH [liBHIYHOT AMepuKH, SK
Tomac Kinr, Cro3an Ilayp, Bepr bpant, Jlyic
OyseHc, lllepman AJiekci BUKOPHCTOBYIOTh Y CBOIX
TBOpax T'yMop, KiT4, cTh00, 1100 pUBEPTaTH yBary
Ta 3aroCTPIOBATH MUTAHHS 30€peKeHHs Hal[lOHAIIb-
HOl igeHTnuHoCTi. Sk migkpecitoe JI. Jlonkic,
«1ICHTUYHICTb B Cy4acHOMy 6araT0KynLTypH0My
CyCHlJ‘IBCTBl pPO3yMi€TbCA SIK MOpajibHa BiJMOBi-
JaNbHICTb. <...> [IEHTUYHICTb — L€ TAKOXK PEKUM
mam’siTi, OCKIJIbKM MH BHUKOPHUCTOBYEMO IYXKe
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BUOIPKOBUI minxia 10 icTopii — IiHyeMoO Te, IO
IHIII 3HEBaXKAIOTH» [4, ¢. 30].

AHajniz  gociaimkenb 1 myOurikamii.
[MuTanHsmMu JiTepaTypHUX OOCTIKEHb Kareropii
1IGHTUYHOCTI B TBOPYOCTi KOPIHHUX MUCbMEHHMKIB
[liBaiunoi Awmepuku 3aiimanuce H.Bucoubka,
O.Illocraxk, A .KoaicHUYEHKO, B.bazoga.
JlocniiHUKKY 3BEpTalOTh yBary Ha BUKOPUCTAHHS
KOPIHHUMH MUCbMEHHUKAMU I'YMOPY, KiT4y, CTHOOY
K MapKepiB HaliOHAJbHOI iAEHTHYHOCTI MOCTMO-
nepuoi  miteparypu  IliBHiuHOT  AMepuKwu.
O.lllocTak BUBYA€E «ECTETUKY KYJIBTYPHOTO CIIPO-
TUBY» B TBOpPax aMEpPHUKAHCHKUX MHCHbMEHHUKIB.
Jocainauus nepekoHaHa, «1o aBTOXTOHHA JIiTepa-
TypHa TBOPYICTb CTBOPIOE BiAUYTTSI IPUCYTHOCTI B
icTOpii 3a OMTOMOTOI0 3BUYANHMX CITiB, 3pO3yMiINX
TPOI, YCIONUCYIIOI ipOHIl Ta BUraJlaHUX CLIEHOK»
[8, c. 257]. O.lllocrak 3ayBaxye, 110 Uil KOPIHHUX
aMEpPUKAHIIIB «HAWOUIBII J[I€EBUM CIIOCOOOM st
3asBJICHHS TIPO CBOIO MPUCYTHICTB € 1pOHis, JKapT,
cMix» [8, c. 257].

OyHKIIOHYBaHHSIM KiT4y Ta CTbOOY B JIiTepa-
Typi 3aiimanuce T.I'yngopoma, O.lllocrax,
O.ITonimyx, I"bo6GineBuu. Teopito kitdy Brepiie
Oyio o0rpyHTOBaHO B KiHli 30-X pOKiB IBaALSTOrO
CTOpIYYsl aMEPUKaHCHKUM TicuxosioroM KiemeHTom
IpiaGeprom B poboTi «ABanrap i kita». Bin pos-
KPHUB NPUYUHM MOSBU HOBOTO KOMEPLIHHOTO MHC-
TEUTBa Ta JTeparypH, siki Oyau po3paxoBaHi Ha
poboui macu. Abpaxam Monb Ta XKan Boapuap pos-
IJISLIAIA KiTY SIK PO3MHMBAHHS KOp,Z[OHiB MiX BHCO-
KOIO Ta HU3BKOIO KYJIBTypaMH, «msoepmmzm 3acib
NEepeKolyBaHHs, 1 30KpeMa TPaBECTIIOBaHHS BUCO-
Kol KyneTypm» [3, c. 5].

T.Tysnoposa 10BOAMTE, IO «B KyJ'ILTypl
HOBOTO 4acy KiT4 cTa€ PeLENTHBHOO HpO6J‘I€MO}O i
NOB’A3YETHCSI 3 NMHUTAHHSAM I[IHHOCTI — TOW 4YH
IHIIUH TBIP OTOTOXHIOIOTHCS 3 KITYEM 3aJICKHO Bij
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€CTCTUKM TBOPY 1 CMakiB pelimieHTa. Y LiIOMY,
KiT4 TIposiBIIsiE 1 hopMye colliajbHe HECBiIOME i €
CBOEPITHUM CTWIIeM (Y aHTU-CTHIIEM) KYIBTYPH»
[3, c. 5]. Ha mymKy mOCIHiTHUII, «KITY TAaKOX 3/1aT-
HUl HaOupatu GOpMH IKOHIYHOI, BiJICHIAIOYU JI0
MeBHOI ieooriin|3, ¢. 10].

O.ITonimyk okpecnuia Npu3HaYEHHsI CTHOOY,
BJIACTHUBOCTI 1pOHii MOCTMOAEPHY Ta CThoOy. BoHa
BKa3ye, 1110 HOCTMO/ZIEPHA 1POHIs «4acTo CHpsSMOBa-
Ha HEe Ha caM 00 €KT, a Ha ysBJICHHS, SIKi CKIIaJIUCS
npo HBOro» [6, c. 69]. HocmigHuis Bkaszye, IO
«TIOCTMOJEPHHN CMiX HE MPHUITYCKae OJHO3HAYHOC-
Ti (HIOM cepiio3HO, HIOM # xapToma» [6, c. 69].
Ctp00 MICTHTH Taki pUCH, SIK 3HYLIAHHS, OLIHHY
ipOHit0, TapoIito, SKi MOXYTh OyTH BHUpakeHi i
«TOHKO», 1 «<OKOPCTOKO», 1 «arpecuBHOY, 1 «KOPCTO-
KO», aJie BayKJIMBOIO PUCOI0 CTHOOY € «HacaMIlepes
IHTEJIeKTyaJbHEe TIy3YBaHHS, APaKINBE, 3 MOMABIN-
HUM CMHUCIIOM» [6, c. 69]. Taka B1acTuBICTh CTHOOY,
SIK MacKyBaHHS ipOHiil, TIyMy TiJ CEpPHO3HICTh, a
TakoXX 1MiTyBaHHS mepemadi iHdopmarnii yepes
KaMyorroBaHHsST a00 KOJyBaHHSI BKa3ye Ha CIIOPiJ-
HEHICTh (abo 3anedxcuicmy) cTbo0y Ta KiTay. CTHOO
oJIsiTae SBUIIE B iHIIIE BOpaHHs, MacKy, a00 3MiHIO€E
fioro, 3a/MIIal0u1 BIII3HAHUMH, HaBiTh 3ar0CTPIOIO-
YM, BUOIYKJIIOIOYM DPUCH, Ha SIKi H CIPSIMOBAaHO
B’inMBY ipoHito» [6, c. 69].

ocTranoBka mpobaemu. Mera po3Biaku —
JOCIITUTA BUKOPUCTAHHS CThOOY Ta KiT4y SIK METO-
JIiB BUSBIICHHSI KOPIHHOT 1IGHTUYHOCTI y TBOPYOCTI
[llepmana Anexci Ha mpukiani HoBenu «Ock, MO
3HaUuTh cka3atn DeHike» i3 30ipku «OAUMHOKUI
Petinmkep i ToHTO B KynmauHoMy OO0 Ha Hebeca» Ta
creHapito 10 GpineMy «JlMMOBI CUTHATI.

Kurta 3 rymopom sik 6oporbda. Lllepman
Anexci migHIMae MMTaHHS MTO3UITIFOBAaHHS KOPIHHIX
MEILKaHIIIB CYHaCHOTO aMEPHKAHCHKOTO CyCHiJIb-
CTBA B YMOBAX MCHHCTPIMHOI [OMITHKH Ta KyJIbTY-
pH, TOPKAEThCS HpO6J'I€M ICHYBAHHSI 1 BUKMBAHHSI
MOJI0i, 36ep€>K6HH$I IICHTUYHOCTI Ta KYJIBTypH
KOPIHHUX HapojiB, fKi JKUBYTb B pe3epBalisix
[liBHiuHOT AMepukH. AIEKCi MIUPOKO BUKOPHCTO-
By€ TYMOp, KIiT4 Ta CThOO y CBOili TBOPYOCTI.
[llepman Anekci, MOSCHIOKOYH CBill YCIiX THCHMEH-
HHKa, Kaxke, 10 3amia cBoel uim «I’ve borrowed
their sense of humour and made it darker and more
deadly - a weapon of self-defence. Being funny you
win hearts quicker; people laughing are more apt to
listen» (1 3amo3u4mB IXHE IOYYTTS TYMOPY Ta 3pO-
OWB HOTO CWJIBHINIMM 1 OUTBII CMEPTOHOCHUM —
30poero amst camosaxucty. Jlromu, sKi CMIFOThCA,
Oinbin cxmpHi ciyxarn) — (Ilep. 3 anmn. H.B.) [13].
[llepman Auekci BiBepTO BKa3ye, 10 HOTO pOOOTH
MICTSTh HE TUTBKH JTOOPO3HWIMBHIA T'yMOp KOpPiH-
HuX xuteniB [liBHIYHOT AMepuku, ane W OiibIm
KOIIIO4y Ta OOJ0Yy MOCTMOJEPHY ipOHIif0, Tapo-
10, caTupy.

Jns mitepaTypu KOpPIHHHX THUCHMEHHHUKIB
[liBHiYHOT AMEPHKHU € XapaKTePHUM TPIKCTEpChKa

CTPYKTypa OIOBiJaHHS, 110 BKJIIOYA€ TaKi KaTero-
pii: Csiit-Uyxwuii, Cunpuuii-Cnabxuii, ['epoii-
Cna6xkuii ['epoit, Bopor-Cnabkuii Bopor. Lli katero-
pii 00pa3iB TpHCYTHI cepea TrepoiB OIOBi/laHb
30ipku «OxpnHokuit Peitnxep Ta ToHTO B KynayHo-
My Ooto Ha Hebeca» (The Lone Ranger and Tonto
Fistfight in heaven), 1993 p., y cuenapii ¢inpmy
«/IumoBi curnamm» (Smoke Signals) 1998 p., 3a
OCHOBY sIKOro Oyno B3siTo omnosigaHHsa «Ocbk, 110
3Ha4MTh cka3aru Denike, ApizoHa» (This is What It
Means to Say Phoenix, Arizona). Monika Kokor
BBaxkae, 1o lepman Asekci BUKOPHCTOBYE KIiTH y
TBOpax SIK BayKJIMBUI YMHHUK TPIKCTEPCHKHUX OIO-
BiZlaHb, OCKUJIBKM YMOBH HOCTMOJEPHY BHMAarajiu
HOBHX ITiJIXOJIB /IO HOBUX SBHUII cydacHOCTi [14].
KiTu, ipoHisi, mapomis Ta cTb00 y TBOpax KOPiHHHUX
MMMCEMEHHHMKIB € 3ac00aMH, 110 JOIIOMAararoTh ITij-
HIMaTH TUTAHHS JHUCTApMOHII KYIBTYPOJIOTIYHOTO
CIPUMHSATTS CBIZIOMOCTI «O1JIOTO» Ta «KOPIHHOTO»
HaceneHHs [liBHiYHOT AMepuku. BukopucroByroun
OIO3UIIII0 «CHUIBHUH-CIA0KUI», AJIEKCl JTEMOH-
CTPY€ CHPHUHMHATTA «iHIIOI» KpaiHW HaBKOJIO
«CBO€1» pesepBallii, CTaBICHHS «CBOED» pe3epsa-
IIHOT MOJTO/Ti 10 IPEACTaBHUKIB «UYXKOT0» «Oi0-
ro»  HaceJleHHs  KpaiHum  («CBIH-UyXHII»).
[lo3uuitoBaHHsSI KOPIHHOTO HACEJICHHS SIK «T'€POiB»
Ha MPOTHUBAry iCTOPUYHHUM IIEPCOHAM «BOPOTaM»,
10 BiJICUJIAOTh YWTa4a J0 IOJIiN TiIKOPEHHS €BPO-
nevinsimu  [liBHivHOT Amepuku. I[logopox Bin
pesepsarii Kep 1’ Amnen no ®@enikcy (Apizona) ta
Ha3aj J0AO0MY B pe3epBallilo, CIPUIMAETHCS LIUK-
JMYHO, dYepe3 CHpPUUHATTA moxAid Bikropom
Ixozepom (Victor Joseph) ta Tomacom, skuit
Hapomkye BoroHb (Tomas Builds-the-Fire). locBin
repoiB CIIpHUs€ 0COOMCTICHOMY 3pOCTAaHHIO Ta Iepe-
MIIIICHHI0O Ha BUIIWHA BITOK CHipaji, «HaCHYCHUH
IHTCHCHUBHOIO CHMBOJIIKOIO, 1[0 ITO3HAYAE 3B’SI30K
yacy, IpocTopy, BigHOCTI» [5, ¢. 71].

Homopox Tonto i Tonto. lonmoBHI Tepoi
«/IumoBux curnaniB» Bikrop /[xo3ed ta Tomac, mo
HapoDKy€e BOTOHBb BiJI CAMOTO HApOMKEHHS 3pOCTa-
I0Th TIOpsizl. BOHM CITLKYFOTHCS, O’ FOTHCSI, PO3ITOBiIa-
I0Th iCTOpIii, BOHM JIiTH, HAPOJKEHI 3 BOTHIO T1ajiaro-
4Ooro OyJMHKY, B SIKOMY iX OaTbKH CBSITKYBaJH JCHb
HE3aJIS)KHOCTI. B Ty CBATKOBY >kaXJMBy Hi4 OaTrhbKo
Bikropa BpsatyBaB Tomaca i3 mamarouoro OyauHKY, a
Mard Biktopa BuUTATIIA cBOro cuHa. Ta BOHH Pi3HI.
Illepman Auekci Jla€ BHU3HAYEHHS «YHIKAJILHOCTI»
Bikropa i Tomaca: «e gitu, siki B3araii He fiTH. Born
HPOCTO SIK CTOBIM 3 BOTHIO, 110 3alaJIIOI0Th BCE, 10
YOro BOHU JJOTOPKHYThCA. € JIiTH, SIKi POCTO CTOBITH
3 30J1M, 10 PYHHYIOTh BCE HAaBKPYI'H, BapTO JIMLIE 10
HUX JOTOpKHYTHCS. S Ta BikTop — 11e aitu, Hapomxe-
Hi 3 momym’st Ta 30mu» (There are some children who
aren’t really children at all. They’re just pillars of the
fire that burn everything they touch. And there some
children who are just pillars of ash that fall apart if
you touch them. Me and Victor, we were children
born of flame and ash) [12, p. 154].
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lonoBHOIO MeTor0 momopoxi Bikropa Ta
Tomaca € «moIryk cBO€i KOpPiHHOI 1IEHTHYHOCTIY,
MOJIOZ 1HJIIAHI[i JOTIOMAararTh OJWH OIHOMY Y
poMy: «Mu Oinbmie cxoxi Ha Tonto i TonTO. It’s
more like Tonto and Tonto» [12, p. 65]. Ha Bigminy
BiJl KyJbTOBOi MEWHCTPIMHOI MapH i3 Tenecepiany
«Omunokuii perinmxep 1 Tonto», B sikomy ToHTO
OyB BIpHUM JIOOpPHM CIYyror «0ijgoro», repoi
[llepmana Anekci Bikrop i Tomac moeaHyOThCS B
OTO3UIIT «3yXBadui-T00pHil», «repoi-cradbKuit
repoi», iX MPOTHIICKHOCTI CTalOTh IM Yy HPUTOAi
iz yac nopopoxi. Y Biktopa momep 0aTbko i Temep
oMy HeoOXximHO ixatm 1o pganexkoro dDeHikcy
3a0paru mpax Oarbka, aje y marepi Biktopa Hemae
JOCTaTHBOI CyMH Ui oAopoxi. i3HaBIIMCH NPO
BTpaty BikTopa Ta BiJICYyTHICTh TpoIIeH IS MO0~
poxi, «cmabkuit repoi» Tomac MponmoHye J0MOMO-
ry: «llpusir Biktop, <...> S 3HaB, TH O MeHe
nokiunkas» (Ya-hey, Victor <...> I knew you’d call
me) [11, p. 64]. Tomac 3anponoHyBaB CBOi 320~
xeHHs Bikrtopy mns momopoxi no ®enikcy. Ha
3alUTaHHs 31MBOBAaHOTO BikTOpa «asie B oMy TBOsI
Buroga?», Tomac BiJNOBifae, M0 «TH MA€ENI B3SITH
MeHe 3 coboro» (Victor: «But what do you get out
of the deal?» Tomas: «You have to take me with
you») [12, p. 23]. B kinmi nogopoxi Biktop moms-
KyBaB 3a BCe, 3a IPOIIli Ta KOMIIaHit0. Y BiIOBIIh
Tomac kaxe, i3 CyMHOIO ipOHI€F0, Ky MOKHA PO3-
IJISIIATH SIK Pi3HOBUA CTHOOY, 1110 HE BapTO ISKYBa-
TH 3a T'POIIIi, aJKe «KOMY IOTpiOHI rpoIri Ha pe3ep-
Barii» (Who needs money on the rez) [12, p. 137].
Lle HaTak, TMM caMHM BKa3ye€TbCS Ha COLIaJbHI
MpoOJIeMH KHUTEJIB pe3epBallii: TaM poKaMH He
NPAaLoI0Th, a ICHYIOTh Ha IPOIL, 10 OTPUMAIOTh SIK
comianpHy goromory. Yepe3 Taxy Oe3misuIbHICTh
MOJIOZb BTPAYa€ MEPCHEKTUBHU Y KHUTTi. « CUITbHHUID
Bikrop y cBoto uepry moromxyerscst i3 Tomacom,
TOMY IO TPOLIMMa HE BHUMIpS€EN iX «OCOOHCTY»
iCTOpito, TEerep BOHU MAIOTh 10ATH TPO «CBIl» CeK-
peT, aje y KOXHOTO CBi IMOIISIA HA KUTTEBUN
nuisXx. BoHM mojopocimany 3a 1Ba THI MOI0POXKi
B CBIT «4YXHX», HAOy/IH IIHHOTO JOCBIy CITLIKY-
BaHHS 3 «IHITUMY, TIOPO3YMHIIIAIH TiCIsI IIPUTO] B
JIopo3i, e Bech 4ac iM MPHUCIYTOBYBalH ipOHIs i
cTb00. BoHM *apTyBanu Haj CBITIIMHAMM 3aBOHOB-
HUKIB 1HJIaHCBKUX 3€Mellb, HaJl TpolieMaMu
JONIed piI3HMUX COIlaNBHUX TPYIH, IO iX HIXTO HE
3arponryBaB Ha iHIaHCHKI 3eMITi.

Tomaca BuxoByBanma 0OaOycs, i BiH IOOUB
XOJIUTH TI0 pe3epBallii Ta CIIJIKYBAaTUCS 3 CycCiam,
BiH Ma€ JIap «OTOBi/1aua: CTBOPIOE CBOI iCTOPI, 110
MIPUXOASTH HOMY YBi CHI 4M HasiBY, IIi OTOBIJIKH
BECEJATh a00 K JIPaTyTh OTHOMITKIB 1 JOPOCIHX
MeIIKaHIIB pe3eprarii. Ikock Tomac moIikaBUBCs
y Bikropa, 110 Toli 3Ha€ PO BOrOHb, CKA3aBILIH, 1110
BiH, ToMac, MOXe 3a KOJIBOPOM BOTHIO CKa3aT,
sikui Marepian roputk. Hamani Tomac ckazas, mio
3Hae€, JIe 3apa3 kuBe 0aThko BikTopa, miajor mBui-
KO TpaHC(OPMYBABCS Y KOPCTKHNA CTHOO, ITiJTITKO-
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BE 3HyIIaHHA. BiKTOp 3yXBano 3amuTaB: «A OCbh
MEHI L[iKaBO, SKMMH KOJbOPAMH IAJaId TBOI MaTH
Ta Oarpko, koiu ropinmm?» (I was wondering What
color do you think your mom and dad were they
burned up?) [12, p. 9]. ®pa3za Tomaca, 1m0 TBepAUB,
mo Oarbko BikTopa He TOBEpHEThCS HIKONHU, CIO-
HyKaJja TOro /0 >KOpcTokoi posmpasu i3 Tomacom.
poro pa3y i3 «BorHIO» Oiiiku Manmoro Tomaca Bpsi-
TyBasa Matu Bikropa. [lepenanka Ha Temy OaThKiB
po3nanuia o0pasy i )KOPCTOKICTh Y MiTITKIB, IPH-
3BIBIIM A0 CTHOOY, 10 cnpuunHUiIo Oifiky. CTh00
cTae CcHTHH(IKaHTOM OoOyicHOI TaM’ATi, IO
NOB’SI3aHa 3 POAMHHMMHU 3B’ A3KaMU B 1HJIaHCHKUX
wieMeH. Brpara miemMiHHOT €IHOCTI HEraTHBHO
BILIMBAE Ha (hOPMYBaHHS ICTOPUYHOI TaM SATi IpeJI-
CTaBHUKIB KOPIHHUX HapOJIB.

IcTopryHa mam’Th KOPIHHOTO IHAIAHIA TijI-
mToBXye BikTopa BCTYHNMTH Ha 3aXUCT KOPIHHOI
inenTnyHOCTI. )11 HBOTO HaliKpammum OackeTr0o-
JicToM € J[)KepoHiMo, SIKOTO BiH TIOBa)Ka€, X04 TOM 1
OyB amauwi, ame > iHmiaHens. Ha mnpuHU3IMBO-
MUHIYHY HacMimky JkyHiopa momo 3miOHOCTeH
JI>kepoHiMO, 1110 TOW «HE MIr TrpaTH B 0AcCKeTOOII.
Bin OyB 3 amauiB. Ti crmabaku He BHIIE TPHOX
tdytiB» (He couldn’t play basketball player ever?)
[12, p. 17], Biktop xopctko mapye: «lle
Jlxeponimo, dyBak. Bin OyB Xyawii, CIpUTHUH Ta
rapsiunii. T Ou HagipBaB CBil TOIMH 1HIIAHCHKHI
3a1, a motiM..» (It’s Geronimo, man. He was lean,
mean, and bloody. Would have dunked on your flat
Indian ass and then cut it off) [12, p. 17]. Bikrop
NEPEeBOANTh «M’S4Y» Ha IHIIMX I'epoiB, Ta camo-
BIIEBHEHO, 3yXBaJlO, 3 HACMIIIIKOIO, IOYHHAE BiOU-
BaTM M sS4 BiJ| TIJJIOTH, HACIIBYIOYH PHUMOBKY:
«Oy! S B3sB Xxyk 1 mo s mobaumB. l'eHepan
Apnonba Apmcrponr Kacrep oxoponsie mene. Bay-
ya, xa#, fie! Oh! I took the ball to the hook and what
did I see» (General George Armstrong was a-
guarging me!) [12, p. 18]. BigOuBaroun m’sya Ta
HACHIBYIOUM PUMOBKY, BikTop Haue Bmapse 1o
renepaiy Kacrepy. Taka cuena ctpo0y, sIK IPHHU-
JKEHHS «O110ro» re’epaia uepes BAApsSHHA M siueM
Ta TIPUCIIiBYBaHHS ITiCHI, MOXe OyTH IHTEpIIPeTOBa-
Ha SK BHUCTYI HPOTH €BPOINEHCHKOIO MiJKOPEHHS
KOPIHHOTO HACEJICHHS Ta 3aXBaTy 3eMeb. Y Takui
croci0 MmepcoHaX-«repoil» 3areBHsE CBOIX JAPY3iB
y MIITHOCTI iHJ[iaHCHKOT €JTHOCTI.

[IpomoBkeHHs MONIYKy MapKepiB iHIiaHCHKOT
IICHTUYHOCTI Ta BHSIB TYMOpPY Ta cThoOy 0auumo y
cueni cminkyBanHs Jlroci ta Benmmu y crapomy
aBromo0imi Chevrole Malibu Bumycky 1965 poky.
ATeKci aKIeHTy€e Ha COIiaTbHUX MPo0IeMax MOJIO-
JIOTO HACEJICHHS pe3epBallii, MepeTBOPIOIOYN MeTa-
JeBy KOpPOOKYy Ha Kojecax B IKOHY KiTdi3allii.
ABTOMOOITTE MOXKE PYXaTHUCh TUTBKH Ha3aJl, OCKiIb-
KU TepelHs nepeaava He mnpawioe. Linmumu nasmu
JliB4aTa nepeOyBaroTh B IIbOMY aBTOMOOII, 3apaan
PyXy 1o 1opo3i 1o Metu Biepea Jlroci Bukopucro-
Bye 3aaHIO mnepepady. KoxxHoro nHs iHIiIaHKH
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MaroTh iXaTh B 00EpHEHOMY HAIPAMKY IO 0porax
pesepBauii. Bonu PyXaroThCs 1 cllyXaloTb CBOI
yaro0neHi micHi mo pagio, mi0Th 0Oarato NHBa,
I’ SIHIFOTh, JOMOBJISIIOTBCSI HE THTH, I1'IOTh KOIY,
3a0WBalOTh Ha IIe, 3HOBY IT'IOTh MUBO. JIroci mimKo-
moe Benmy mono ii ynmrobnenux mieHs: «boxe, TH
000XHIOE KOkHY TicHIO» (Jeez, you love every
song) [12, p. 34]. A Benma naraaye Jlroci: «Eii, mu
K He m'emo Oinbmie, Th mam’staem?» (Hey? We
don’t drink no more, remember?) [12, p. 35]. dami
Benma 3ayBaxye: «Eii, Oynp yBaxkHa! [luBuCH Kynn
mu inemo» (Hey, be careful! Watch where you’re
gomg) [12, p. 35], Ha M0 OTpUMY€E 3BUYHY BiIO-
Bizp Bix Jlroci: « Gauy xymm imy» (I am watching
where I’'m going) [12, p. 35].

BuxopuctoByroun 3m10poBHH €TBOO y iX
MIOJICHHUX CXOXKHX Jianorax, AJIeKCi KelKye He 3
inmianok pesepaii Kep a’AjeH, a 3 BiICyTHOCTI
OaxaHHS y MOIOJi OTPHMATH XOPOIIY OCBITY M
JOCATTH CHPaBKHBOI METH Y KHTTi, Yepe3 ocTpax
3aMIHHTH «HECIIPAaBKHI» MOI3IKK B aBTOMOO1TI, 10
OyB BumnymeHui me B 1965 p. CuMBOI peBepcHOro
aBTOMOOUTS Ma€ 3acTepiraTd HallaJKiB KOPIHHOTO
HACEJICHHS I[0J0 MaJONEepPCHEKTUBHOIO MaiOyT-
HBOTO 1 CITOHYKaTH JI0 JTiH.

Hasyctpiu giBuaTaM TilIKH PyXarOThCs
Biktop ta Tomac. Ha pesepsamii yci moOmare
HOBWHH, YCi BXXE 3HAIOTh, [0 TPAIIIOCH i3 OATHKOM
BikTopa, i BUCIOBIIOIOTE CBOI criBayTTs. JItoci Ta
Benma BUABISIIOTH cIipaBXkHIiN 1HTEpecC 1O MOJOpo-
x1 Bikropa ta Tomaca. ¥V ixHboMy niano3i BIOB-
JIFOEMO 30POBUI CTHOO 100 JIESIKUX HeOe3KopHuc-
TUBUX KOPIHHHUX TpaAWIlii. [HIiaHKH MPOMOHYIOTh
MiBE3TH X 10 KOpAOoHY pe3epnarii. JIroci Bigpasy
x 3ayBaxye: «lllo Tir Oynem minsaTH 3a 11e? Mu x
iHmiani, nam’staem? Mu oomintoemoy» (What you
going to trade for it? We’re Indians, remember? We
barter) [12, p. 37]. CamoipoHist cipuiiMaeTbes SIK
[Iy3yBaHHsS 13 caMuxX ce0Oe, OakaHHS OTpUMATH
BUTOJly HaBiTh i3 CBOIX OpaTiB-iHiaHIIiB, aJKe JiB-
yara I[UIMMHU JTHAMHA 0e3 IiJi BUTPadaroTh MauBo.
OtpumaBmm Binnosiae Tomaca, 110 BiH 30upaeThest
po3noBictu icTopito sik Oaprep, JIroci morikaButack
y Bikropa, 110 *x BiH 3ampornoHye 3a moi3aky. Aje
BikTop i3 mocMimnkoro BiAMOBIB, 110 icTopis Tomaca
Oyae nocTaTHBO TUTaTHEro 3a 00ox. Jlroci me He
BinamroByBaiio: «Lo x i macu Ham, Opare?» (So
what will you give us, cousin?) [12, p. 38]. Bikrop
MYCHB JIaTH JieKibka MoHeT JItoci sik Gaprep # 3aii-
HATH Miclie B aBromo0ini. A Tomacy Jlroci Harama-
na: «To, ne ictopis? Mu HIKyau He MOIIeMO, JOKH
He nouyemo ii» (So, where’s story? We ain’t going
nowhere till we get 1t) [12, p. 38]. I BOHH, cuasun B
CTapoMy aBTo, BCi <<B1)1KpI/IJ'II/I)) 04l Ta ByXa B OUiKy-
BaHHI 00iusiHOi Tomacom icTopii.

I3 3akpuTUMH OYMMA 1 3 JIETKOIO IOCMIIIKOIO,
SIK CIIPaBKHiN TBOPEIh HOBOTO 1H/11aHCHKOTO OMOBI-
nmanss, Tomac posmnoBigae npo maHidecrarito, ska
TOPKA€ThCs colianbHuX npodnem HaceneHHs CLIA

MIPOTH BOEHHUX Il y BiiiHI y B’eTHami. [Iparorors
(oTopenopTepH, i BUNIAAKOBO HEAOIYTHH peropTep
pobuts Qororpadito Oarpka BikTopa, KOTpHid
HaueOTO BHUCTYIIAE 32 BifHY 1 MPUUAIIIOB MiATPUMATH
HaIliOHaNbHY TBapfito. Bpanmi ¢oto ApHombaa
Jxo3eda Oyrno Ha mepuIiil CTOPIHII >KypHAILY
«Hacy. Apronbn [Ixo3ed, axuit OyB B iHIiaHCHKO-
My KOCTIOMI, i3 TIip’siM Ha ToJI0Bi, 3 SCKpaBoO (ap-
000 Ha 00nMY4i, caMe 3aMaxHyBCSl Ha cojjara
HaIiOHAJBHOI rBap/ii Ha ¢oHi I03yHTy «JlaBaiiTe
KOXaTHCSl, @ HE BOIOBATH». 3a BUMAJ IPOTH CoJAaTa
HalioHaNbHOI TBapAii ApHoJbIa apelTyBajy,
MOCAUTH 32 IpaTu, aje MAacIuBa iHAlaHChKa Baya
Homy Taku gonomorna. CBiit ABOpIYHMI TEpMiH BiH
OTpHUMaB 3a Te, IO BiH JIOCI € 1HIIaHIIEM Y JBa/IIIS-
toMy ctomiTTi. [12, p. 39]. Lle cTh00 Tpo «BHATY»
poOOTy aMepUKaHCHKUX JKYypPHATICTIB, AKi HE CIPO-
MOIVIMCh 3MIHUTH METY YYacTi «KOCTIOMOBAHOI'O»
Apnonbna J[xo3eda y maHidecTarlii Ha MpOTHIIEK-
He JpyKoBaHe (OTO B MOIYISIPHOMY NEPIOTUIHOMY
BunanHi Cnomyuenux IlrariB. IcTopis, po3kazaHa
Tomacom, € kitTuem. Jlocmigaums T.I'yHaopoBa Bka-
3y€ Ha 3B’S30K KiT4y Ta CThOOy y JIiTeparypi.
«CTp006-00pas», «CTbOO-TEKCT» Ma€ TPOTECKHY
NPUPOLY, «KiTY MAacoBOi KyJbTYpH IEPEXOIUTH B
HEHATBHUH KiT4, ¥ (hopMy «KiTd KiTay» [3, c. 249].
O3Havaroun KiT4 SIK CTbOO B MOM-JiTEeparypi,
T.I'yHmopoBa OKpecitoe Taki HOro BIACTUBOCTI, SIK
arpecis, «3aBOIOBAaHHS, MEPECTyNaHHs, MOKOPEH-
H» [3, ¢. 253]. KiTu sk cTh00 mepedinbimye moaa-
HY TIOJIit0, Hece B c00i «TIepeKoyBaHHs SBUIIA 32
CBOEIO CXEMOIO, BiH HaJla€ 3HYIAIbHO-IAPOAIHHUH
KOHTEKCT, BKa3y€e «Ha BTOPMHHOCTIi, CMiXOBHHHOC-
Ti» [6, c. 73]. Y Takuii cmociO AJIeKci TOBOIUTH
arpecuBHicTh noiiTukn Cnomydenux llratiB mo
BiTHOIIIEHHIO /IO BCiX KOPIHHUX HAPOJIiB.

JliBuaTa CyMHIBaIWOTBhCS y MPaBIUBOCTI
BHUKJIaJIeHnX (akTiB, ToX Bembma migcymoBye:
«/lobpe, s BBaxaio, 1e OylnO YyJOBUM 3pa3KoM
yeaux Tpamuiiin» (Well, I think it was a fine exam-
ple of the oral tradition) [12, p. 40]. [lotiMm BoHHK
BECeJIO MOiXajy BIepes Ha 3a/iHii nepenayi 10 Kop-
JIOHY pe3epBailii.

IHiaHKH 3HAIOTH, IO MOTPIOHO 0OOB’SI3KOBO
MOTIEPEAUTH MOJIOJIINX, CaMe€ TOMY 3alUuTYIOTh:
«E#, xomi, y Bac € macrioptu? Tak, TH 3aIHIIAENT
pe3epBalliro Ta NOTPAILISEN B 30BCIM 1HITY KpaiHy,
opare» (Yeah? Do you guys got your passports?
Yeah, you’re leaving the rez and going into a whole
different country, cousin) [12, p. 40]. I Ha cTBep-
mxenHst Tomaca, mo 1e ) Cronydeni lraru, JTroci
Bignosinae: «Hopt, Tak. Ane BOHH 4yXuHHI. S cro-
JIiBaIOCh, 10 Y Bac 000X € BakIiuHaii» (Damn right
it. That’s as foreign as it gets. I hope you two got
your vaccinations) [12, p. 41]. IlixmyBaHHS mpO
BaKI[MHAIIIO aKIEHTyEe yBary Ha JIBOOIYHOCTI
MATAaHHS BIPOBA/KECHHs IMYyHi3alil KOPiHHOTO
HacesnieHHs1 B Cnionyuenux IlItarax. 3 ogHoro Ooky,
COIIiyM MEWHCTPUMY CIIpHIIMAa€e KOPIHHUX KHUTEIIB
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0e3 BakIMHAI] K 3arpo3y «CBOIM» OLTMM Tpoma-
JISIHAM 4epe3 MOXKIMBICTh 3apaKCHHS «UyKUMI»
IHIIaHCEKUMH XBOpoOaMu, TOOTO 0e3 BaKIWHAIIil
KOpiHHI HE BB)KAIOTHCS HEMOBHOI[IHHIMH JIFOJIBMH.
3 iHmoro 00Ky, HEOOXiAHICTh CITEIiaTbHOTO 3aXHC-
Ty «CBOIX» IHJIaHIIIB BiJ JKaXJIMBUX BIpPyCiB Ta
iH(EKIIN CBITY «IyXKHX» O1TNX, SKi MOXKYTh Bpa3u-
TH 1H/iaHIIB TITBKU-HO BOHU 3aJIMINATh pe3epBa-
iito. Haocranok Jltoci xaxxe Biktoposi Ta Tomacy:
«E#, xyoni, miknyiTech oauH Tipo ogHOoro» (Hey,
you guys take of each other) [12, p. 40]. Lls cuena
€ JUXOTOMI€I0 OmOo3ullii iHAiaHenp — Oinmmid y
AJeKci, MPeACTaBICHOI0 Y KOHTEKCTI 3aBOIOBaHHS,
3HUIICHHS.

HactynHa cuena BinOyBaeThcsi B aBTOOYyCI,
o npsimye B mrat Apizona. Bikrop i Tomac cina-
IOTh ¥ aBTOOYC, 3aiiMarou MICIlsl y CEpearHI calo-
Hy. B 100poMy rymMopi BOHM OYIKYIOTh XOPOIIOT
nofopoxi. Tomac oOepTaeTbcst HABKPYTH 1 Ha MPO-
THUJICKHOMY sy OauuTh TIMHACTKY, OlTy amepwu-
KaHKy, fika poOWTh TIMHacTW4YHiI BmpaBu. Bin
MOCMIXa€eThesl 1 1 MOYMHAE PO3MOBY, HE3BAKAIOUH
Ha TBepae «Hi» Bikropa. Tomac, ¢mipryroun,
BUCJIOBJIFOE 3aXBaT BiJl THYYKOCTI MiJ Yac BIIpaB i
3aIMnTye€, YU BOHA riMHacTKa. Toi giBYMHA BiIOBI-
nmae: «51 Oyna 3amacHoro B OiMITIHCHKIA KOMaHi
1980 poxy» (I was an alternate on the 1980
Olympic team) [12, p. 44]. Bona npuemMHo nocmi-
xaeThes, 1 Tomac kaxe 3 ipoHiero: «boxe, K s X0Uy,
o0 s 3Mir tak 3podutn» (Jeez, I wish I could do
that) [12, p. 44]. 3 J1erko0 MOCMIIITKOIO TIMHACTKa
3a0xouye Tomaca, y SIKOTO TaK i HiY0ro He BUXOAUTh
3 BrpaBamu. J[iB4MHA 3po3yMina, 110 BOHM iHJiaH-
11, OHAK 3alUTYy€E Npo 1e. ToMac miaTBEPIIKYE, 1110
BoHHM iHmiaHMi i3 Kep n’Anen. Jlani Tomac Bucmy-
XOBY€ BECh TEpeJiK YCIiXiB y KOMaH[i, ale 3
MOCTIHHUM OiJIKaHHSIM, IO KOXKHOTO paszy XTOCh
MIEPEIKO/INB i 3700yTH TiepIie MicIle, i B miIcyM-
Ky BOHa Kaxke: «Sl Bce CBOE KHTTS NPUCBSITHIIA
Omimmiani. A notim [xumi Kaprep B3araii ckacy-
BaB 1e» (I put my whole life into making the
Olympics. And then Jimmy Carter took it away)
[12, p. 45], na mo Tomac 3 nerkuM cTb000M 3ayBa-
xuB: «boxke, y Bac y TiMHACTOK € 0araTto CIiJIbHOTO
3 HaMH 1HIiaHusaMy, Tak?» (Jeez, you gymnasts got
a lot in common with Indians then, enit?) [12, p.
45]. Biktop HacmimkyBaro 3amutaB: «Ei#l, TOo TH
Oyna 3amacHoro B koMaHi, Tak?» (Hey? You were
an alternate for the team, right?) [12, p. 45]. A
MOTiM JIONUTIMBO NPOAOBXHUB: «/loOpe, AKIIO TH
OyJa 3armacHOR0, TOJIi TH 3Maraiach JIUIIE T/, KON
XTOCh €001 II0Ch JlamaB, ab0 IIOCH Take, Tak?»
(Well, if you were an alternate, then you’d only
compete if somebody was hurt or something,
right?) [12, p. 45]. Ji3HaBIIKCH, IO HIXTO HIYOTO
He 31aMaB, BikTop o0ypeHO «BifCTBOOaB» OiISABY
rimHacTKy: «To Tu He Oyna MO-CIIPaBKHBOMY B
KOMaH[i, yd He Tak? S maro Ha yBa3i, 10 HE Mae
3HauUeHHA, YM OOMKOT, uM Hi. TH 3aBKAM 3ajuILa-

104

Jach BIOMa, Tak? (Baapsitoun) B Tebe Hemae Hidoro
TAKOr'0, Ha 1110 MOKHA CKApP>KUTHCS, TaK 110, YOM O1
T001 mpocto momoBuaru?» (Then you weren’t real-
ly on the team, were you? I mean, it didn’t matter if
there was a boycott or not. You were staying home
anyways, right? (beat) You ain’t got nothing to
complain about, so why don’t you just be quiet?)
[12, p. 45]. Tak, Tomac CBOIM «JIErKUM» CTHOOOM
po3nparyBaB («3anaynvBy») Bikropa, siIkuii y CBOIO
Yepry 3HyILAIbHO-NapOAIHHUM KOHTEKCTOM CTHOOY
B J1iaJi031 BKa3aB Ha BTOPHHHICTH MPOOIIEM «Oi1oi»
riMHAcTKH, 1X HaJyMaHy HOpUpoxy. AJekci mociy-
TOBYETBHCS CTHOOOM SIK 1IEHTH(IKATOPOM BiTHOCHH
IHIaHCBKOT Ta «01i701» MOJOi. ABTOp HAroJOIIye
Ha PI3HOMY CTaBJICHHI JI0 XUTTEBUX I[IHHOCTEH
Cy4aCHHMX KOPIHHHX Ta OUTHX SK OMO3MIIi CBITOC-
MPUAHATTS 1HI1aHCHKOI Ta «O17101» MOJIO/I.

Y wmomomux iHmiaHmiB i3 pesepsamii Kep
U AneH pi3Hi MOTIAU Ha MPIOPUTETH B KUTTI, SIKi
CKJIAIAIOTHCS BiAMIOBIIHO 10 OCOOUCTICHOIO BiTHO-
IIeHHs OKpeMoi ineHTnyHOoCTi. HaBiTh y BikTopa i
Tomaca, 1m0 Oynu BpSATOBaHI i3 BOTHIO MAJAK04Y0Tr0
OyIMHKY, POCIH TIOpsi B pe3eprallii, 4acto Oavu-
JIUCh, TPAIINCH, OMITUCS, IIIHHOCTI He 30iratoThes, a
CKJIAAIOTHCS BiAMIOBIIHO 10 OCOOUCTICHOIO BiIHO-
HICHHS] OKPEMOT iIeHTHYHOCTI. 3raxyoun kade «Y
Henica», kynn Tomaca mpuBiB HaromyBaTu 0AaThKO
BikTopa, Tomac 3 nerkoro ipoHi€0 TOBOPUTH PO
IIHHICTH «J100pe MoiCTH B Kadey 3 MePeiKoM IIijIo-
TO psimy Onron, siKi BiH 3’iB, BUITUBIIH alleIbCUHO-
BUH CiK, a moTiM 1ie ¥ momoka. Lli nBi crpaBm
BUKITIOYAIOTh Of[HA OJHY 13 TOYKH 30pY IIETOJIOTII,
nepesaeThes ipoHiYHOI (hpasoro «lHKONMM, € rap-
HUH JIeHb JUId cMepTi. [HKomu, € TapHuil 1eHb, 00
nocHigati» (Sometimes, it’s a good day to die.
Sometimes, it’s a good day to have breakfast) [12,
p. 53]. Leit cnoran BuBoaAnTh BikTopa i3 piBHOBArH.
TakuM CTHOOOM TIO «HECHPaBKHIX» IIHHOCTIX
Tomaca Anekci akLEHTye yBary Ha «Oa)KaHHSIX»
miTeit peseppamii. Tomac, skwmii Mae 0cOONUBHI
XHUCT, TIPO cebe Kake «s HaIiBYapiBHUK 3 OOKY
Marepi, Ta HamiBKIOYH, 3 Ooky Oarbka» (I’m half
magician on my mother’s side and half clown on
my father’s) [11, p. 66].

Tomac myke aKTHBHO PYXa€TbCs, 32 HHOTO
TOBOPATH 1 04i, 1 pyXH, 1 MOCMIIIIKa, TOCTIHHO PO
II0Ch PO3IIOBiIa€e, MPUTAYE, BUTAAYE iCTOPIl, TUM
CaMHM MPOJIOBKYIOYU «TPAHULIT YCHOT TBOPYOCTI».
Horo «ocobmuBi» icTopii Ta 3amUTaHHS IPaTYIOTh
BikTopa, BiH HE po3yMi€ W TIOJIOBHHU 3 TOTO, IO
Tomac posmoBinae, 00, Ha HOr0 AYMKY, TOH TOBO-
puTh 1ipo Himo. [licns crinkyBaHHS i3 TIMHACTKOIO
Biktop nurae Tomaca: «Horo 6 T06i HE TOBOpHUTH
HOpPMaJIbHO. TH 3aBKAM HaMaraemicsi po3MOBIISITH
Haye SKUHCh YOPTOBMHU MIaMaH abo ILIOCH Take»
(Why can’t you have a normal conversation? You
are trying to sound like some damn medicine man
or something) [12, p. 61].
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O6wunBa nuBuIUCh GimbM «TaHIli 3 BOBKaMm»
OisbIIIe HiX JIBICTI pa3iB i BUMIPIOIOTb, IO € CIPaB-
JKHE, a 110 — HE BIANOBIa€ CTEPEOTHIIAM, PO3TUPA-
KOBAHMM LHMM TOJUIIBYACBKUM  IPOIYKTOM.
Hlepman Anekci cThOOA€THCS, TOBOPSYH IPO
«CTIPaBXKHICTBY 1HIIAHIIB y «TaHIAX 3 BOBKaMU».
Tomac Tak J1oci He 3Ha€, SIK Ma€ MTOBOANUTHCS CIIPaB-
JKHIH iHTiaHe1b. BiKTOp, KeNMKYHOUH, BUCIOBIIOETh-
Csl, 10 Ma€ HABYMTHU HOT0 BCIM TOHKOILAM «SIK OyTH
cnpapxHiM iHAiannem» (how to be a real Indian?»
[12, p. 61]. Tox Biktop mpuiimae mo-crpaBxHbOMY
CTOIYHHIA, XOIIOHUH, CITPSIMOBaHU OIS BOTHA 1
nosicHioe, mo «Tu Mmaem BUMIsIAaTH K BOTH. Tu
Ma€ll BUMISLAATH SIK TITBKHU-HO ITOBEPHYBCSI 3 TIOJTIO-
BaHHS Ha OizoHa» (You got to look like a warrior.
You got to look like you just got back from killing
a buftalo) [12, p. 62]. Tomac HacMmilKyBaTo 3ayBa-
KY€, 110 «HALIEe IUIeM’sl HIKOJIM HE IOJIIOBAJIO Ha
Oi3ona. Mu Oymu pubankamu» (our tribe never
hunted buffalo. We were fishermen) [12, p. 62].

Bikrop y BiamoBigs mnpunmxkye Jlococs,
TOJIOBHOTO CHMBOJIA MipoJIoTil iHJiaHIIB IMIEeMEeHi
Kep n’ Anen: «l[o? Tu Gakaenr BUTIISIIATH SIK TilTb-
KA HO MOBEpHYBCH 3 pubonosni? Lle *x He TaHI 3
Jlococem, T x posymiem? UyBaue, TH BBa)Ka€Il
pubanky kpyrum? Tomac, TOOI TOTpiOHO Marh
Ui BoiHay (What? You want to look just came
back from catching a fish? It ain’t Dances With
Salmon, you know? Man? You think a fishermen is
tough? Thomas, you got to look like a warrior) [12,
p- 62]. Takum TekcTOM-CTHOOOM AJIEKCi BKa3ye Ha
HeOe3MeKy JOTpUMaHHS OUIMX CTEpPEeOTHINB, IO
TYT KPHETBCS JPKepesio HeOe3NeKkn BTpaTH Halio-
HAJBHOTO 3epHa MyzapocTi» [1, c. 51].

Y cBOil TBOPUYOCTi aBTOpP HEOAHOPA30BO
3BepTaeTbes 10 00pazy Jlococs, ocoOnmBo B peruti-
kax Tomaca, sIKMI 4acTo IIyKae JOCOCS B CTPIMKO-
My noroui Ouns Bomonany piuku CriokaH, CHMBOITY
xuTTa TuiemeHi Kep a’Anen. B.basosa minrsep-
Kye, «mo y llepmana Anexci BTpara J10cocs CHr-
Hai3y€e He TIIBKU BTPATy (PI3WYHOTO 3HUKHEHHS
BJIACHOTO Hapoay < >, a i Mpo MEHTaJbHY BTpary
myzapocti Hapoay» [1, c. 50]. Tomac Takox 3Bepra-
€TbCs 10 Boau piukn CHOKaH 3a CUIIOK0 Ta IOPaioro
BUJIIHHS, JUTsI HHOTO OypXJIMBa piKa «yTLUTIOE iCTO-
pUYHY 1TaM’SITh AMEPHKH, HA/IUJISIOUN Y TaKUH CITO-
ci0 BOAy IJIOTTIO, AYIICIO Ta MaM ATTIO» [5, c. 71].
Mict — me ocobnmBe Micie, Je MOXHA IOYyTH
nopazy, HaOpaTucsl CHJIM, 3JIMIMINTHCH YHIKallb-
HUM.

BiKTOp MOTILIMB CBOE «Ero», BKa3aBIIH 3BEP-
XHBO, 110 HEOOX1JHO MaTH OCOOIMBMI 3araJKOBUH
BUIJIS 1 HE PO3MOBIISITH, a JIMIIE KUBAaTH TOJIOBOIO,
00 «11e 3poouTh TR Mo 3arpo3inuBum» (That
makes you look dangerous) [12, p. 62]. Uepes
cTh00 BikTOp CcroBiImae mpo HeIOPEUHICTh BOIOCCS
Tomaca, 3a1uIeTeHOrO B KOCH, TaK caMo SIK KOCTIOM
«TpifiKka» €BpPOMEWCHKOro 3pa3Ky. BikTop mimkpec-
JIUB «HEIOPEYHICTH» IMX aTpuOyTiB y iMiKI cTe-

PEOTHITHOTO KOPIHHOTO HACEJCHHS 1 HaroJIoCHB
Tomacy, 10 «TH Ma€ll 3HATH, SIK KOPUCTYBAaTUChH
cBoiM Bomoccsim» (You got to know how to use your
hair) [12, p. 62]. Anekci miaKpecIroe 3BEpXHIO 03y
BikTropa fK caMOCTBEpAKECHHS, CaMOBIICBHEHICTb
MO0J107101 0CO0H, 110 MOBYAE 1 «3aHMKYE, HAYACTi-
1I€e 32 JIOTIOMOT'0I0 CUMBOJIiB MaTepialbHO-TiJIECHO-
ro HuU3y» [6, c. 73], Tpamuiii, mpuTaMaHHi KOpiH-
HUM crinbHoTam CHIA.

Ane HacTynmHu# emizon Oomnsiue 6’¢ 10
BikTOpy, OCKUIbKH 3aHIKY€E CTOTYHUIN BUTIISAL 1HI-
QHIIIB, KOJIM XJIOMII HE 3MOIVIM OTPUMATHU IIEPEMOTyY
y NUTaHHI «3a CBOT Miclis» B aBTOOYyCi. [XHiii «repo-
T9HUIA IMiPK» 3MyCHB 3alHSTH iX IHIIE Micle —
Oins Tyanery. Tomac cTboOaeThes 13 1€l cuTyartii:
«KoBboi 3aBkam mepemararoTh. <...> A M0N0
Jlxona VYeiina, Bin OyB HalKpyTiluil KOBOOH cepen
Hux» (The cowboys always win. <...> And what
about John Wayne? Man? He was about the
toughest cowboy of them all) [12, p. 66]. Ta ixmi-
aHIli He BTPaA4YaroTh MOYYTTS TYMOPY 1 0OrOBOpIO-
IOTh NHTaHHS, YW MOXXHA BBaXKaTW CIPABKHIM
Jlxona VYeiinHa, i un Oynu y HbOro 3yOH, 4l BOHHU
mty4dHi. Bikrop 1 Tomac Ha Bech cajoH MOYHHAIOTh
CHiBaTl B 1HIIAHCHKOMY CTHUII ITICHIO-HACMIIIKY
npo 3you JlxoHa VYeiiHa, sKi BOHM €: CHpPaBXHi,
TUTACTUKOBI a0o0 craibHi. BukopucTaHHS TicHI €
BUSIBOM KaMy(IsDKHOTO CThOOY, IO areiroe 10
KiTuy. B Takmii crioci0 AJieKcH akIeHTye yBary Ha
HECIPaBXHIX IIHHOCTSAX CYy4acHOTO CYCITIIbCTBA,
e € Micue «ceMykispy» (miapoOrii), B IbOMY
BUTIAJKY B KIHO — OJHIN 13 Tamy3eil KyabTypu
Crionyuenux LlTariB, une MeiiHCTpUMHE BijoOpa-
JKEHHSI B TIPEJICTABIICHHI pededl 3MiHIOE CIIpaBKHi
IIHHOCTI Ha HelopevHi. Mool iHiaHIl TPOIIaTh
o0pa3 koBOosi, ctBopeHuit JxonoMm VYeitHoM, 3a
JIOTIOMOTOI0 CTHOOY 1 Yy TakWil CHocid OTPUMYIOTh
MOpaJIbHY IIepeMory Haj OiTMMH YSIBICHHSMH MO
3BepxHIcTh KOBOOIB. Tomac BinOuBae: «UyBaue, Ti
KoBOOi Oynum KpyTHMH, KPYTHMH, Y HE Tak?
KpyTiwe 3a [Ixona VYeilina, ue Touno» (Man, those
cowboys were tough, tough, weren’t they? Tougher
than John Wayne, that’s for sure) [12, p. 66]. Biktop
ynepro 3amnepeuye: «Tomac, He Oyl BOHH BKe Taki
kpyTi» (Tomas, they weren’t that tough) [12, p. 66].
MinHuii BOiH-iHAIaHEpb HE JOTOMIT XJIOMISIM Y
BUTIAAKY 3 KoBOOsimMu. Posywmitoum, womy iHmiaHII
HE TIEPeMONNIM W Mali 3HAaWTH IHON MicIs st
noceneHHs, Tomac 3anutye Bikropa: «To 9oro x
mu cugumo TyT?» (Then how come we’re sitting
here?) [12, p. 66].

VY HacTynHill ClieHi aBTOp BBOAWUTH JOCHUTH
CHUMBOJITYHUAHN TEKCT-JIETEHLY, 10 HOro MOXKHA PO3-
IISIaTH SIK TEKCT-CThOO, Takui co0i TpoTeCKHUI
XaMeJIeOH JIOporH, 1o ki Bikrop i Tomac maroTh
NPOMTH MIMIKK HiJ MaJar0duM COHLIEM JI0 Tpeitnepy
Oarpka Biktopa. Bixg mexy4oi cieku Tomac moum-
HA€E iCTOPIFO, 10 Ma€ 3B’S30K 3 «JOPOTOI0» iH/IiaH-
CBKOTO TUIEMEHI, B sKii mpucyTHi oouasa ToHTO i
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ToHTOo Ta iX Hesracarounmil nBoOii. Tomac CTaBUTH
(himocodchke 3amMTaHHS: «CKUTBKA Yacy y TBOEMY
po3yminHi Mu Oymemo ¥t tymu?» (How long you
think it will take us to get there?) [12, p. 68].
BinmoBine Biktopa Tex 3BYYHTh KENKYyBaHHSM:
«/lobepemoch, komm mobepemock» (We get there
when we get there) [12, p. 68]. Tomac mounHa€e CBOIO
ICTOpit0 TPUBAJIOTO TOXOAY iHiaHIIB TieMeHi Kep
IUANeH B TOLIYKaX MOXIJIMBOCTEH BWXUTHU. B 110
icropito [llepman Anekci BBOTUTE iICTOPHYHHX TEPO-
iB, AKi 1T030aBUITN 1H/TIAHIIIB TUIEMEHI 3eMITi, KyJIbTY-
pH i MaifOyTHBOTO, a 111e — TepOiB KiHO, IPEACTABHU-
KiB MacoBoi MEHHCTpIMHOI KynbTypu. [lounnaroun 3
Komym0a, sikuii 3MycHB iHIiaHIIB ITH 13 y30epex-
kKsi, puimmoB reHepan Kacrep, mo 3pyiiHyBaB Bci
miHHOCTI. | 3HOBY Tuiem’st 3a0pajock naini, TMOTiM
I'appi Tpymen ckunyB O00MOY, i 3HOBY TIJIEM sl ITIIILIO
mie gani. Hapemrri, komu Bikrop 1 Tomac orpumanm
OyIMHOYOK Il BiAmoymHKY Ha Micsmi, Hein
APMCTpOHT BiJIIpaBUB iX y KocMoc, a MaTi Biktopa
noBifjoMmiia mpo Oarbka Bikropa, siKuii *WB Ha
Map(n B Api3oHi. | sx sxe KyMHTH KBHTKH Ha aBToOYyC
Ta gicrarucs Tyau Oe3 rpomeld Ta aBToMoOins, 0e3
CTOPOHHBOI JIOTIOMOTHY, Konu HaBiTh Hi CymepmeH,
ani bermen, Hi uymoBa ¢est paszom 3 Yapmb3zom
BpoHCOHOM HE MOXKYTh JOMOMOTTH iHTiaHIsIM [ 12, p.
68]. lllepman Anekci iHTepnperye icropiro. Haparus
Tomaca cTh0Oa€e OJHAKOBOIO MIpOIO iCTOPHYHHX
repois, sk 1 momymsipai midonoremu lomiBymy. Y
TaKui croci0 mocrae cTho0 SIK BUSIB KiT4y B HOTO BXKe
HeHaiBHii Gopmi, 110, 32 T.['yHIOpOBOIO, Ma€e Ha3By
«KITY KIT4y». 3aCTOCOBYIOUM «KITY KIT4Y», SKUH
NPOSIBIISIE «arpecito, MPEeCTyNaHHs, MOKOPCHHS»,
AJeKci aKIeHTye yBary Ha ICHYIOUHX COI[aJIbHO-
TIOITHYHHX TpoOieMax KopiHHUX TieMeH [ liBHiuHOT
Awmepuku [3, c. 253].

Jdenr  He3zajexnocti  mo-iHaiaHCbKH.
[omoposk, e TIiY-0-IUIiY JO METH PYXaroThCs JABa
igmianms, Torrto i Tonto, Lllepman Anekci mpomoB-
Ky€e uepe3 MpUTaMaHHy HOMy LMKJIIYHICTb, IEPEBO-
JII9M 1X Ha 1HIHA BITOK BBEPX IO CHipalli HApaTHBY.
ABTOp TpUBEpPTAE yBary /0 AUTAYOTO Ta JAOPOCIOTO
cpuiiHATTA cBata sk [usa Hesanexwnocti CLLIA. B
emi3o/li 3 MaJIMMH 1HIIaHISIMU 3ycTpidaeMo BikTtopa
ta Tomaca, 1110 OCTIIIAIOTh Ha CBITKOBHHI (eepBepK
Ha yecTb JHs1 HezanexxHocTi, 10 OT-0T pO3MOYHETh-
cs. Tomacy Ha Toif 4ac Oyllo JecATh POKIB, «HOTO
BoJIoccs Oys1o OpyzHe, ToMYy 1110 Iie K Oyro YerBepre
Jlurmasy (His hair was dirty because it was the Fourth
of July) [11, p. 62]. Bin, cMitouuch i IIecKarouu B
JIOJIOHI, HAaropoauB BikTopa 3a BUCOKY IIBHIKICT Y
300pax Ha (eepBepK Ta, IiJICYMOBYIOYH, CKa3aB:
«SIkochk nMBHO, MW, iHJiaHIl, CBATKyeMo YeTBepre
Jlunus. He cxoxe, o 1o Oyna Hauia HE3aneKHiCTb,
3a siKy OmBcst koxxen» (It’s strange how us Indians cel-
ebrate the Fourth of July. It ain’t like it was our inde-
pendence everybody was fight for) [11, p. 62]. Ha
crb00 Tomaca sk IMOOKE HEOUTSYE KEIKYBaHHS
Bikrop BimnoBiB: «Tu 3aHanT0 WIMOOKO MHCIHIIL
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You think about things too muchy [11, p.62]. e #
JI0/laB PE30HHO, 10, MOBIISIB, TaM ke Oyzie MpPOCTO
BeCeIto, MUy Tk iHIIi apy3i. Le «mpumMupeHchKuin
CTh0O, mpuTaMaHHWH mimriTkam. [liumiTku-1Hiani
BIKE 3aCBOLIH, 110: «MH K 1HIiaHI], TaM’araem? Mu
obomintoemcsa. We're Indians, remember? We barter)
[12, p. 37]. A y Bumanky i3 cBaTKyBaHH;IM J[lHA
Hezanexnocti Crionyuenux IlTarie BoHM, iHmiaH-
CBKi JIiTH, 32 4y)Ky HE3aJIeKHICTh OTPUMAIOTh BECe-
JIOIII Ta 3aJI0BOJICHHS BiJl (peepBepKy sk Oaprepy 3a
CBOIO 3ayIexkHicTh [10, c. 143].

XKurresuit nocsin repoiB lllepmana Amnexi
3aroCTPIOE PO3YMIHHS HACHTIJKIB ICTOPUYHUX TMOMiN
o710 KopiHHOTO HaceneHHs [liBHIYHOT AMepHKH.
Jns Oarbka Bikropa, 1110 mOBepTaeThCs i3 CHHOM
JIOZIOMY, B CTaHI aJKOTOJILHOTO CITSHIHHS OoIsde
NOCTAa€ NMUTaHHS CBATKyBaHHS J{Hs HeszanexxHocri.
ApHaonbn [xo3ed nurae y Biktopa, un BiayBae Toi
cebe HezarexxHuM. Came ToMy, ITI0 BiH BiT4yBae cede
JIy’Ke HEe3aJIeKHHUM, a KpiM TOTO, 111 i YapiBHUKOM Ha
3pazok Qokycauka [yuini, 6atbko Bikropa mpomos-
Kye: «5 Haue mir Ou 3poduTH, MO0 TaK MIOCh 3HUK-
70. MaxHy pykoro i my! <> Bini monu 3HHKAIOTh,
BiJITPABIAIOTECS TYIAH, 3BiIKM TPUHIILIH. Hy(b'
IMapwx, Jlonnon, Mockaa. [lyd! <> MaXHy PYKOIO i
pesepsattist 3HMKae. < [llkona B pe3epBalii i cOCHH,
cO0aKky Ta KOTH, IISIHUYKI Ta KaTOJNMKH, Ta I sHi
karonukd. [Tyd! I Bce mio 3amummmocs, e MajieHb-
KWH XJIOMIKK Ha iM’st Biktop. <>§ wapiBHuK. <> §]
MOXyY i TeOe 3acTaBUTH 3HUKHYTH. <> Tu Oaxaem B
Hicueiinenn? Ha wmicsaues? Ha IliBHIYHUE momroc?»
(Like I could make anything disappear. Wave my
hand and poof! <> The white people are gone, sent
back to where they belong. Poof! Paris, London,
Moscow. Poof! < Wave my hand and reservation is
gone. <> the tribal school and pine trees, the dogs and
cats, the drunks and the Catholics, and the drunk
Catholics. Poof! < And all the little Indian boys
named Victor. <> [’'m magic. <> I can make you dis-
appear. <> You want to go to Disneyland? The Moon?
The North Pole?) [12, p. 25]. Tak, «nepekogoBaHuiD
y uyapiBHHKa, ApHOMBA Jlko3ed, SKUH MOCTIHHO
B)KUBAE AJIKOTONb, BiTOOpa)ka€ CBOIM TEKCTOM-CTBHO-
0OOM ysBJIEHHS iHIIaHIII CEPEIHBOTO BiKy PO Cydac-
Hy iHMIaHCBKY imeHTH4HICTh. lllepman «mepeBuKo-
PHCTOBYE aTpuOyTH» €BPOICHCHKUX 3aBOMOBHHKIB Ta
HAroJIOITy€e Ha BTOPHHHOCTI, CMiXOBUHHOCTI I[iHHOC-
TEH Cy4acHUX iHJIaHIB Ta MEWHCTpUMY [6, c. 73].

BucnoBku. /Jlns KoOpiHHOTO HaceleHHS
[liBHiYHOI AMEPHKU TYMOP € OCHOBHUM MapKepoM
KHUTTS Ta BIKMBaHHS. HeBia eMHOIO CKIIaJ0BOIO €
CIICHHM, JI¢ YNTad Ta IIsia4 3yCTPivaroThCs 3 TyMO-
poMm, KiTdeM Ta cThoOOM. Taki CIleHH € 0COOIMBHUM
imeHTH(}IKaTOpOM B OIOBINAHHSAX CyYacHUX KOpiH-
HUX MUCbMeHHUKIB [liBHIYHOT AMEpPHUKH, CTBOPIOIOTH
ocoOnuBe BimUyTTA iHIiaHCHKOI TpucyTHOCTI. «Llst
aypa BITYYTTS TPUCYTHOCTI € BHXITHOIO YMOBOIO
ecTeTuku BrkuBaHHS» [8, c. 257]. Came ecreTHka
BIDKUBAHHS € HAHOLIBII IPUTAMAHHOIO PUCOIO TBOP-
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yocti lllepmana Anekci. Lle BinOyBaeThcs 3aBISKH
CThOOY Ta KiTUy SIK JIITEPaTypHUX 1HCTPYMEHTIB JUIS
00poTHOU 3a 30epekeHHS KOPIHHOI iCTOPIi Ta KYIIBTY-
pu iHITiaHIB. 3aBISKA BUKOPUCTAHHIO CTHOOY Ta
KiTdy B cBOix TBopax lllepman Anexci mopyirye
aKTyaJbHI TUTAHHS CYYaCHHX 1HI1aHIIIB.

Bukopucranus crbo0y Ta KiTdy B poOoTax
[llepmana Anexci «Ocb, MO 3HAYUTH CKa3aTh
®enikey i3 30ipku «OnuHokuit Pefinmxep 1 TonTo B
KyJTagHOMY 000 Ha HeOecax» Ta CIeHapito 70 (irb-
My «JlMMOBI cHUTHAIW» MIATBEPIKYE, MO CTHOO B
JOCTI/DKEHUX TEKCTaX MO)KE CIYTYBaTH SIK METOI
BUSIBIICHHS KOPIHHOI IJEHTHYHOCTI y poOMaHax
[llepmana Anekci.
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H. BEPE3HUKOBA

CTEb KAK METO/I BbIAABJIEHUA
KOPEHHOU MIEHTUYHOCTH B TBOP-
YECTHU HIEPMAHA AJIEKCHU

Cratpsl mCChemyeT MecTo IOMOopa, CTboOa M
KUTY2 B TBOPYECTBE B COBPEMEHHOIO WHJIMAHCKOIO
nucarenss Cesepuoit Amepuku Illepmana Anexcu
(Sherman Alexie) kak MapKepa HHIHAHCKON UICHTHY-
HOcTH. OMNHCHIBAaeTCS HCIMOIb30BaHUE TaKOro JeHc-
TBEHHOTO MHCTPYMEHTa Kak cTed M KUT4 B OOphOe C
MOJIUTUKON MEWHCTPUMHON KYJIBTYpH 32 BBDKHUBAHHE
u cOepekeHne KOPEHHOro Hapona pesepmaiu Kep
1’ Aner (Coeur d’Alene). B crarbe aHam3upyroTcst u
TIPUBOJISITHECST TEKCTOBBIE TOATBEPKIICHUS HCTIONH30-
BaHMs creba W KuTya MononeiMu MHmannamy Ha
npumepe HoBesuibl [llepmana Anexcu «Bot, uro 3Ha-
gut ckazare Oennkcy (That is What It Means to Say
Phoenix, Orizona) w3 30opHuka «OnUHOKUIT
Peiinmkep 1 Tonto B Kynagynomy 6oto Ha Hebeca» (The
Lone Ranger and Tonto FistFight in heaven) u criena-
pust pubMa «/IpiMoBBIe curHanby (Smoke Signals).

KunroueBble cj10Ba: MIEHTHYHOCTD; KOPEHHbIE
xutenn CeBepHO AMEPHUKH; FOMOD; UPOHUS; CTeO;
KHTY; JINTePaTypa KOPEHHBIX aBTOPOB.

N. BEREZNIKOVA

MOCKERY AS A METHOD FOR
REVEALING INDIGENOUS IDENTITY IN
THE WORKS OF SHERMAN ALEXIE

The article considers the role of humor, mockery
and kitsch as a marker of the native identity in the
works of Sherman Alexie, a modern indigenous writer
of the Northern America. It enlightens the usage of
such impressive tools as mockery and kitsch in the
resistance against the mainstream culture policy in atti-
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tude to surviving and saving the native tribe of Coeur
d’Alene reservation. It is analyzed and provided with
text samples that are suggested the usage of mockery
and kitsch by young Indians on the novel “That is
What It Means to Say Phoenix, Orizona” from “The
Lone Ranger and Tonto Fistfight in Heaven” and the
screenplay of the movie “Smoke Signals”.

Key words: identity; indigenous tribe of the
Northern America; humor; irony; mockery; kitsch;
literature of indigenous writers.

N. BEREZNIKOVA

MOCKERY AS A METHOD FOR
REVEALING INDIGENOUS IDENTITY IN
THE NOVELS OF SHERMAN ALEXIE

It is considered that postmodern native writers
in the Northern America have payed attention to the
most important problems for indigenous tribes in
Indian reservations as maintaining their historical
memory through saving Indian history and culture of
each tribe, as a native uniqueness to save numerous
small tribes in America. Sherman Alexie uncovers a
number of historical, social, cultural, economic draw-
backs for a harmonic growth of young Indian people
in the Northern America. He produces his special pre-
scription how to enhance conscience of harmful
entrapment and care of Indian tribe identity value.
The author tries to appeal to the special memory
mode as unique approach to keep their indigenous
identity. The texts of Sherman Alexie novels com-
prise special literature tools with the help of which he
brings a light to difference in conscious understand-
ing of vital problems by indigenous and white men.
Sherman Alexie charges his novels and dialogues
with humor, irony, mockery and kitsch as offensive
instruments in struggle with mainstream cultural pol-
icy. These ones have created an effect of cultural
resistance aesthetics. Due to these approaches the
Sherman Alexie’s heroes earn our attention involving
readers into the game to be participants of their stories
and make assessment of the fistfight in the heaven of
the representatives as mainstream as indigenous
America. The writer’s voice acquires offensive force
with intensive irony used with a light shadow and
tough, dark one. Such light and though irony can be
defined as mockery which is used by young people to
show up attitude to main values of indigenous popu-
lation in the Northern America. Mockery can be as lit-
erature tropes containing valuable irony, parody that
have all quality ranks from light to aggressive.
Because of such special features as camouflage it
may be evaluated as kitsch in some sense according
to text samples. With various forms of mockery and
kitsch, Sherman Alexie envisages main objectives
related to native identity. Because imagination and
mockery can be only real tools to guard indigenous
population status enlightened by the author, it may be
concluded that usage of mockery serves as a marker
for revealing of indigenous identity in the works of
Sherman Alexie.
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